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ROYAIDrœ Dl!; BELGIQUE. KtlNINYiliIJK BELGIE. 

AVIS DU CONSEIL DTETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT9 section 
de 1égislation, première cham­ 
bre des vacations, saisi par 1e 
Ministre des Finances? le 16 
aoüt 19549 d'une demande dIavis 
sur un projet d'arr&té ministé­ 
rie1 "relatif au régime fiscal 
des alcools et boissons spiri­ 
tueuses"? a donné le 20 août 
1954 llavis suivant: 

ADVIES VAN DE RAil]) VAN STA:rE. 

Do RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 16e Augustus 1954 door de Minis­ 
ter van Financiën verzocht hem van 
aè\vies te dienen over een ontwerp 
van ministerieel besluit "betref­ 
fende het fiscaal regime van alco­ 
hol en geestrijke dranken", heeft 
de 20e Augustus 1954 het volgend 
advies gegeven : 
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Pour des raisons de concordance générale, l'inti­ 
tulé devrait être ré digé COllllI18 suit: 

"ARRETE MINIS'J:ERIEL MODIFIANT L'ARRETE MINISTERIEL DU 6 
DECE],:[BRE 1934 RELATIF AU REGIME FISCAL DES ALCOOLS ET BOIS­ 

SONS SPIRITUEUSES.". 

+ 

+ + 

Il est proposé d'insérer après l'alinéa 2 du préun­ 
bule, la référence suivante 

"Vu l'arrêté ministériel du Il juin 194 7 relatif 
au transport et au c omme r cc des alcools et boissons spiri­ 
tueuses~ notamment l'article ler;" 

+ 

+ + 

Le texte néeY'l,l,ndais (1,P110110 en outre une observû­ 
~Clon de terminologie qui figu.re à la fin du 1Jré sent av á a , 
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Ter vri.LLe van de ::ügelîlene overeenstemming stelle men 
het opschrift als volst: 

"I\IINISTERI:S:;::;L BESLUIT TOT WIJZIGING VAN I-IET I\~INISTERI:SEL BE­ 
SLUIT VAN 6 DECEl.ŒER 1934 BETREFFENDE HET FISCAAL REGIME VAN 

ALCOHOL EN G~mSTRIJKE DRANKEN. 11. 

+ 
+ + 

Voorgesteld worclt,na het tweede lid V2n de inleiding 
volgende verwijzing in te voegen: 

"Gelet op het ministerieel besluit vc.n 11 Juni 1947 
betreffende het vervoer Bn de handel in alcohol en geestrijke 
dr-cnken , inzonclerhei d op artikel 1; \1. 

In artikel 1, tweede lid, vervange men het woord 
"bec:.mbten" door "persone e ].sleden Il en in het derde li cl van 
hetzelfde artikel de woorden "mi ts schriftelijlœ toelcoting 
van een amb tenar.r of een be emb t e van het be stuur der douanen 
en accijnzen die de functie •.. " door "met schriftelijke toe ... 
La t i ng vr.n een personeelslid van hot bestuur der douanen en 
accijnzen dtJ.t de functie ••• ". 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

J. SUETENS? premier président du président 
Conseil d'Etat. 
eerste-voorzitter van voorzitter 
do Raad van State, 

M. SOIvIERHAU SEN? 
G. HOLOYE, 

conseillers d'Etat? 
raadsheren van State, 

L. FREDEHICQ9 assesseurs de la sec­ 
tion de législationy 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 

P. ANSIAUX~ 

G. PIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de K. SUETENS. 

De over-e cns temmt ng tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. SUETENS. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER~ LE PRBSI])ET~T DE VOORZITTER9 

(signé) G. PIQUET. (signé) J. SUETENS. 

expédition délivrée ~ M. le Ministre 
uit*ifte afgeleverd aan de H. Minister 

des Finances. 
van Financiën. 

Le 1954. De 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Griffier van de Raad van State, 

R.. DECIQ\/IYN. 


